AGREEMENT

between the Republic of Kosovo and Hungary on Co-operation in the Prevention and
Comibating of Crime

The Republic of Kosovo and Hungary (hereinafier referred to as the Contracting Parties)
Considering the friendly relations between the two countries,

Convinced that the international cooperation has a greal importance in the fight
against crime, especially organised or serious crimes, terrorism, drug-related crimes, arm
trafficking, illegal migration and unlawful smuggling of persons,

With a view to the reinforcement and deepening of co-operalion belween the
cooperating agencies in the interest of their common security,

With a view to combating international organised crime even more efficiently
through their co-ordinated action,

Considering their obligations deriving from international undertakings and their
internal laws,

Having taken stock of the resulls of their co-operation to date,

Agreed as follows:

CHAPTER I
General Provisions

Article 1
Definifions

For the purpose of this Agreement:

1. The authorities competent for the implementation of this Agreement (hereinafter
cooperaling agencies) are; authorities authorised for carrying out tasks of crime
prevention, crime suppression and crime detection in accordance with the internal laws of
the Contracting Parties,

2. Central contaet agencies:
a) for the Kosovo Contracting Party: Directorate for Internal Caooperation in the field
of law enforcement.
bY for the Hungarian Contracting Party: International Law Enforcement Cooperation
Centre of the National Police Headquarters;




3. Judicial authorities:
a) for the Kosovo Contracting Party: the courts and office of the prosecution
b) for the Hungarian Contracting Party: the courts of justice and the offices of the
proseculion;

4. Personal data: any information relating to an identified or identifiable individual.

5. Sensitive data: personal dala revealing racial origin, affiliation to national and
ethnic minority, political opinions or party affiliation, religious or other beliefs,
membership in representation organisations, as well as personal data concerning health,
pathological addiction or sexual life and criminal personal data.

Article 2
The Scope of Co-operation

(1)  With a view to protecting public order and public safety the Contracting Partics
shall enhance (heir co-operation in the field of prevention, detection and prosecution of
criminal offences (hereinafter: crime suppression) sanctioned under the national laws of
both Contracting Parties with imprisonment ol at least one year.

(2)  Either Contracting Party may refuse co-operation in part or in full or may subject it
to conditions if such co-operation endangers or violates its sovereigaty, security, public
order or if if is contrary to its internal Iaws.

(3)  Requests for co-operation concerning military crimes or crimes performed for
political reasons shall not be submitted and shall not be executed. An act shall not be
deemed a political crime if in the course of its perpetration — with regard to all the
circumstances including the aim sought o be achieved, the motive, the modus operandi
and the means used or intended to use — the law aspects of the act outweighs its political
nature.

(4)  Co-operation based on this Agreement shall not extend to mutual legal assistance
which is under the compelence of the judicial authorities of the Contracting Paities.

CHAPTER 11
General Rules of Co-operation

Article 3
Co-operation based on Request

(1)  With a view to the implementation of the provisions of this Agreement, (he
cooperating agencies shall — in accordance with internal laws of the Contracting Partics
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and the provisions of this Agreement — co-operate and provide assistance to one another
based on request.

(2) Unless otherwise provided in this Agreement, requests and responses thereto shabl
be sent and received in wriling (including transmission by telefax and the electronic
felecommunications networks) through the central contact agencies, In urgent cases,
requests can also be made verbally: verbal requests shall be confirmed in writing without
any delay.

(3)  H,according to the internal laws of the Contracting Parties, the permission, consent,
approval or agreement of the judicial authorities is required for sending or exceuting
requests, requests may be sent and their execution may be commenced only after such
permission, consent, approval or agreement has been obtained.

(4)  If the requested cooperating agency docs not have the power or competence (o
execute the request, it shall forward the request to the agency having power and
competence and notify the requesting cooperating agency thereof.

(5)  The requesting coopetating agéncy may request the requested cooperating agency
to execute its request according to the rules and conditions or by applying the technical
methods indicated by them. If, according to the conditions set forth in the request, ils
execution is possible only in parl or not at all, the requested central contact agency shall
notify the requesting central contact agency without any delay. At the same time, it shall
indicate the conditions under which the request can be exccuted.

(6)  If upon receipt of the request il becomes evident that its execution is not possible
within the time limit set forth therein and the reasons given in the request for setting the
time limit reveal that a delay would jeopardise the success of the procedure of the
requesting cooperating agency, the requested coaperating agency or central contact agency
shall immediately notify the requesting central contact agency of the time needed for the
execution of the request.

(7 Following nolification according to Paragraphs (5) and (6), the requesting central
contact. agency shall declare whether it still requires the execulion of the request based on
the disclosed circumstances.

(8)  In the course of the exccution of request, the requested cooperating agencies and.
other agencies participating in the execution of the request shall take action in accordance
with the rufes set out under Paragraph (5) of this Article proyided that they are not contrary
tointernal laws of the state of the requested cooperating agency.
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Article 4
‘The Contents of the Request dind the Applicable Language

The request shall contain at least the following:’

Name of the requesting cooperating agency;

The legal ground, purpose and the subject matier of the request;

The description and legal qualification of the act constituting the subject matter of
the request;

The time limit set for the execution of the request, the reasons for requesting urgent
execution.

The docurnents and data related to the content of the request shall be attached to the

request.
(3) In the course of the implementation of this Agreement, the cooperating agencics
shall use the English language, but may also agree to use other languages for their
communication.
CHAPTER 1
Forms of Co-operation
Article §
Exchange of Information
(1)  The cooperating agencies, upon request, shall transfer, the following information:

b)

personal identification data of persons participated in the comntission of a criminal
offence, and their contacts with regard to this criminal offence: surname, previous
surname, forename, other names (alias, mock name, nickname), gender, date and
place of birth, residence, current and any previous nationalities;

planned, attempted or commitied criminal offences, in particular data related to the
time, place, modus operandi, information on special circumstances and the
measures {aken, wherever it is necessary for crime suppression;

information on objeécts in respect of which the criminal offence has been
committed, or which. contain traces of the criminal offence, or were used or
intended to be used as instruments of crime, or originating from a criminal offence;

data on the proceeds of crime;

data from criminal databases accessible to cooperating agencies and from data
bises containing biometric data;




f} information on the identity of persons, their place of stay and home address;

g) information on documents constituting the right to drive road vehicles, vessels and
aircrafts;

h) identification data of motor vehicles;
1) data pertaining to the owner, operator and/or user of means of transport;
j) data pertaining to firearms licences;

k) data identifying the owner, subscriber and user of electronic telecommunication
terrminal equipment;.

1) data pertaining to documents constituting the right fo cross state borders;
m) data perfaining lo persons with special expertise.

(?)  The cooperating agencies may exchange:
a) information on new methods and forms of international eriminal activity;

b) criminal, criminological and ather crime related research results, information on the
practice, working methods and instruments used in combating crimes;

¢) information on the internal legal regulation on the criminal acts.

(3)  Requests to transfer data set forth in Paragraph.(1) point a)-1) of this Article may be
fransmitted between aml executied direcfly by the cooperating agencies in case the
exchange of information through the central contact points would suffer such delay that
would severely endanger the interests of crime detection.

{4) In particular cases the central contact agency of a Conlracling Party may transfer
information even without a request if it can be reasonably presumed that this information is
necessary for the cooperating agencies of the other Contracting Party to eliminate concrete
threats to public-order or to combat crimes.

(5)  In the course of the exchange of information upon this Article, the cooperating
agencies may exchange requests containing classified data.




Axticle 6
Analysis of the Public Order and the Criminal Situation

The cooperating agencies shall regularly exchange information and analyses
concerning their states’ criminal situation and the situation of the public order. The
cooperating agencies may joinily analyse ihe core issues of the criminal situation and
crime prevention and discuss and agree on the action to be taken.

Article 7
Taking Action in Urgent Cases

(1)  With a view to sccuring traces and evidence, the cooperating agencies may, within
the territory of their own states, upon a request, in accordance with its state’s internal laws,
carry out identity checks, intensive checks in public places, may apprehend and detain the
wanted person, scarch buildings, edifices, scenes of crimes, clothes, packages and vehicles,
if the intercst of crime suppression requires urgent measures.

(2) The requestiig cooperating agency shall be immediately anotified of the
implementation of the measures specified in Paragraph (1).

Article 8
Controlled Delivery

(1)  The cooperating agencies of a Contracting Party through the central contact
agencies may request from the cooperating agencies of another Contracting Party to
supervise illegal and sugpicious consignments to pass oul of, through or into the temritory of
its own state in order to delect crime, and identify persons having participated in the
commission of a criminal act.

(2) In addition to the data set forth in Axticle 4 Paragraph (1) of this Agreement, the
request for controlled delivery shall include:

The content of the consignment, its expected route and duration, the mode of
transportation and data concerning the jdentification of the means of transportation;
The mode of gscorl;

Data concerning the technical instruments to be used;

The number of participants and participation of undercover officers, if any, in the
escort on the part of the requesting cooperating agency;

The mode of maintaining contact with the participants in the controlled delivery;
Circumstances of the handing over and taking over of the consignment;

Measures to be-taken in the case of apprehension;

Measures to be taken in the case of unexpected events.




(3)  The central contact agericies - in case of acceptance of the request — shall agree on
lie date and modies operandi of the controlled delivery and the extent of their involvement
on each occasion. The requested central contact agency may restrict or reject the controlled
delivery if it endangers the persons participating in if or public order t¢ an unacceptable
exfent.

(4)  The requested cooperating agency shall be in charge of the controlled delivery; the
requesting cooperating agency shall be informed of the person in charge. Controlled
delivery shall be executed so as to be possible to be interrupted at any time. Following
takeover, the requesting cooperating agency may escort the consignment but shalt not
exercise official powers. In the course of this, the members of the requesting cooperating
agency shall act in accordance with the provisions of this Article, the internal laws of the
state of the requested cooperating agency and the instructions of the person in charge of the
requested cooperating agency.

(5)  Upon existence of the conditions laid down in this Agreement, the central contact
agencies shall also allow the execution of controlled deliveries starting out from a third
state and arriving in another state. In this case, the requesting cenlral contact agency shall
obtain in advance the consent of the states concerned, of which the requested central
contact agency shall be notified.

(6)  The participation of undercaver officers in escorting controlled delivery shall be
subject o the permission of the judicial authorities of the Contracting Party deploying
then.

Article 9
The Deployment of Undercover Officers

(1)  The cooperating agencies upon request may consent to the deployment of
undercover agents of the requesting cooperating agency within the territory of their own
states if this is necessary for the successful detection of criminal acls, commifted or
attempted in the territory of their states. The undercover officer is a member of the regular
staff of a cooperatling agency, autherised under the internal laws of the Contracting Parties
for acting under cover to gather criminal intelligence.

(2)  The permission of the fudicial authoritics related to the deployment of an
undercover officer referred to in Paragraph (3) of Article 3 of this Agreement shall apply to
the entire territory of the Contracting Parlies.

{3)  The request for the.deployment of an undercover officer shall include, in addition (o
the data stipulated in Paragraph (1) of Article 4 of this Agreement:

a) The duration of the deployment of the uidercover officer;
b) The conditions of deploying the undercover officer;
¢) The rights and obligations of the undercover officer;




d) The mecasures to be taken in the event that the identity of the undercover officer is
disclosed;

¢) Information concerning the relevant provisions of legal regulalions specifying the
criminal liability of the undercover officer;

f) Information concerning the relevant provisions of legal regulations specifying the
civil lability of the undercaver officer for damages caused within his/her scope of
operation.

(4)  The deployment of an undercover officer shall always be restricled to individual
cases and shall last for a specific period of time. The undercover officer may commence
his/her activities following the ad hoc arrangements between the cooperating agencies and
alter obtaining permission according to Paragraph (2) hereof. The arrangement shall
contain the matters set forth in Paragraphs (3) and (6).

(5)  The activitics of the undercover officer shall be immediately suspended il so
requested by the requested cooperating agency.

(6)  The actions of the undercover officer shall be governed by the internal laws of the
state of the requested cooperating agency. The undercover oflicer can take only actions,
permitted by the internal laws of bolh Contracting Parties.

Article 19
Co-operation in the Witness Protection Program

(1)  The Centracting Parties may request via their competent authoritics that wilnesses,
victims and persons connected to them under protection (hereinafter: protected persons) be
transferred from the territory of the state of one Contracting Party to the territory of the
state of the other Contracting Party and that they be granied protection thergafter, including
technical and logistical support. The cooperation shall not extend to the detained protected
persons. These measures must not obstruct the criminal proceedings in-the territories of the
states of the Contracting Parties.

(2) The person to be protected must have been placed under the nationa] Witness
Protection Program of the requesting Contracting Party before transferring. 1n case of
urgent need the transfer may be implemented if it is presumable that the person to be
protected has been taken into the national Witness Protection Program of the requesting
Contracting Party (emergency measure). Protected. persons may only benefit from the
forms of protection that are provided for by the internal laws on witness protection of the
state of the requesied agency.

(3) In addition to the data specified in Article 4 Paragraph (1) of this Agreement, the
request referred to under Paragraph (1) shall include:

a) Request for confidentiality;
b) The status of the protected person in the criminal proceedings;
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Information concerning the threat o the person and its severity;
The reasons for moving the protected person to the territory of the state of the other
Contracting Party;

The recommended form and level of protection;

The necessary duration of stay in the territory of the state of the other Contracting
Party and the possibility of extension.

After the request has been approved the competent authorities of the Contracting
Partics shall, in writing, agree on the details of the protection and on the ways of
madintaining contact.

If protection can no longer be guaranteed, the competent requesting agency shall
immediately be informed thereof.

The protected person shall comply with the laws of the state of the requested
agency. If the protected person violates the internal laws of the state of the requested
cooperating agency or fails to respect the rules of behaviour determined specifically for
him, the competent requesting agency shall immediately be informed thereof. If the
requested agency deems it necessary to iniliate the return of (he protected person
concerned, the requesting agency shall comply with this initiative.

In order o ensure the confidentiality of the protective measures the officers of the
compeétent authorities of the Contracting Parties may conceal their original identities and

the used vehicles.

The cooperating agencies may, by ad hioc arrangement, set up joint crime detection
teams if this is necessary for the successful detection of criminal acts, commifted or
attempted in the territory of their states.

Article 11
Setting Up Joint Crime Detection Teams

The arrangement referred to in Paragraph (1) shall include in particular:

The description of the criminal act for the detection of which the joint crime
detection team was set up;

The area, the conditions and the duration of operation and the conditions of
extension;

The composition and the leader of the joint crime detection team;

The rights and obligations of the seconded member of the joint crime delection
team;

Information concerning the rules governing the criminal liability of the seconded
member of the joint crime detection team as well as histher civil hability for
damage caused within the scope of his/her operation;
Organisational measures and bearing the costs of operation,




(3)  The member of the requesting cooperating agency seconded 0 the joint crime
detection team shall not be authorised to take independent action in the territory of the state
of the requested cooperating agency.

(4)  The member of the requesting cooperating agency scconded to the joint crime
detection team may transfer non-classified data and information in his/her possessionto the
members of the rcquested cooperaling agency participating in the joinl crime detection
feam in the same cases and under the same conditions as in the case of transferring such
information to his/her own cooperating agency.

(5)  Access to classified data classified by the cooperating agencies necessary for the
work of the joint crime detection team shall be granted to the seconded officers of the
cooperaling agency of the other Contracting Party by the head of the authority having set
up the joint crime detection team accarding to the internal laws of its own states. To
transfer data classified by authoritics not participating in the co-gperation the consent of
the classifier shall be obtained.

Article. 12
Covert gathering of information

() The coopetating agencies of the Contracting Parties may, in the course of crime
detection, upon request and in accordance with the internal laws of their states, covertly
gather information and inform each other of the results.

(2)  In addition to. the data set forth in Article 4 Paragraph (1) of this Agreement, the
request for covert gathering of information shall include:

Indication of the instrument or method;

The duration of the covert measure;

The scope of data to be recorded and transferred:

The manner of transferring the data;

The manner of providing assistance in the event of the covert gathering of
information in the territory of the state of the other Contracting Party;

Confirmation of the fact that the covert gathering of information in the state of the
requesting cooperating agency has been duly ‘authorised,

(3)  The requested cooperating agency shall begin piocessing the request in accordance
with its state’s internal laws and, when needed, afler obtaining the authotisation.

Article 13
Secondment of Liaison Officers

(1) Each cooperaling agency may, with the authorisation of the competent cooperating
agency of the other Centracting Party, second liaison officers to the cooperating agencies
of the other Contracting Party for a specified period. The interior/law enforcement attaché
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corruption, and the exchange of information and analyses regarding the possible reasons of
cotruption and malfeasance and the development trends.

CHAPTER IV
Legal Relations in the Terrifory of the other Contracting Party

Article 16
Rights and obligations of the officers

(1)  The officers of the cooperating agencies are entitled to wear their uniform and
obliged to carry their service identity card in the course of the performance of their duties
arising from this Agreement in the territory of the state of the other Coniracting Party.
They are not eatitled to carry their service weapon and service equipment, and to usc
means of restraint.

(2)  The undercover officer referred to in Article 9 of this Agreement may enter the
territory of the other Contracting Party with a covert document, may stay there with the
necessary covert documeits for the duration of performing his/her duties. In individual
cases undercover officers may carry firearms and use means of restraint. The conditions
shall be specified in the ad hoc arrangement defined in Paragraph (4) of Article 9 of this
Agreement in accordance with internal laws of the stales of the Contracting Parties.

Axticle 17
Service Relations and the Protection of the Members of Cooperating Agencies

(1)  The service relations, employment and disciplinary liability of the member of the
requesting cooperating agency shall be governed by the internal laws of his/her own state.

(2)  The requested cooperating agency shall provide the same prolection and assistance
to the member of the cooperating agency of the other Contracting Party performing his/her
duties under this Agreement in its terrifory as to a member of its own cooperating agency.

Article I8
Rules of Criminal Liability

The members of the cooperating agencies performing their duties under this
Agreement in the territory of the state of the other Contracting Party shall be treated in the
same way in respect of criminal offences committed by them or against them, as the
officers of the cooperating agency in whose state’s territory they perform their activities.
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Article 19
Rules of Civil Liability

(1)  When a member of the cooperating agencies performs his/her duties in the territory
of the other Contracting Party in accordance with the provisions of this Agreement, the
Contracting Party sending him/her shalt be liable for any damage caused by him/her in the
course of his/her operation in accordance with the internal laws of the Contracting Parly in
whose territory the damage was caused.

(2)  The Contracting Party, in whose lerritory the damage referred to in Paragraph (1)
has taken place, shall pay compensation for the damage under the same conditions as if the
damage had been caused by its own officer.

(3)  The Contracting Party whose member of a cooperating agency caused damages to a
third person in the territory of the other Contracting Party shall reimburse the full amount
of the damages paid by the latter Contracting Party to the injured person or gther person
entitled (o damages on behalf of the injured person.

(4)  Without prejudice to the exercise of their rights oulstanding vis-d-vis third persons
and with the exception of the provisions of Paragraph (3), the Contracting Parties mutually
waive any claim for the reimbursement of damages sustained from (he other Contracting
Party unless the damages were caused intentionally or by gross negligence in the cascs

according to Paragraph (1).

CHAPTER Y
Data Protection

Article 20
Rules of Data Processing

(1)  The processing of data shall be performed in accordance with the following
provisions:

a) The request shall indicate the type of data required and the purpose and legal
grounds of their use;

b) The data receiving cooperating ageney (hereinafter the recipient) may usc data
exclusively for the purposes specified in this Agreement and under the’conditions
stipulated by the data transmitting cooperating agency (hereinafter the sender). The
recipient shall provide information to the sender upon request on the use of the data
transferred by the sender;

c) Prior to the transfer of the dala, the sender, having ascertained that the fransfer of
the data was necessary for the purposé indicated, and was proportionate fo it and
was in line with its state’s internal laws, shall make sure that the data to be

ransferred is correct;
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Upon transferring the data, the sender shall, in line with its state’s internal laws,
indicale the time limits for the retention of data, upon the expiry of which the
recipient must erase the data, unless the sender gave its prior written consent to the
further processing of such data. Irrespective of these limits the data transferred shall
be deleted as soon as they are no longer required for the purpose for which they
were transferred;

Data may be transferred solely to the authorised cooperaling agencies referred to in
Article 1 of this Agreement. The data may be forwarded to. other agencies with the
prior written consent of the sender based on an examination of the conditions set
forth in Point ¢);

The agencies processing the data shall keep records of the data transferred and
received under this Agreement which shall contain at least the following: the
purpose and content of the data provided, the legal ground of the transmission, the
type of the forwarded data, the transmitting and receiving agency and the time and
date of the transfer, and the data necessary for the identification of the data subject,
On-line provision of data shall be automatically recorded. The records shall be kept
for the period specified in the internal laws applicable to such data, but at least for
five years. The records may only be used to supervise the compliance with the rules
of data protection.

(2)  The Contracting Partics are required to take all the necessary organizational and
technical measures in order {o provide the efficient protection of data, and against the
unauthorised acecess, disclosure, alieration and destruction of it.

(3)  The independent data protection supervisory authorities of the Contracting Parlies
which shall be responsible for ensuring respect for the principles and rules contained in this
Agreement are entitled to conirol he compliance with the rules on data processing under
this Agreement.

(#)  This Agreement does not provide a basis for requests lo transfer data or information
to be used as evidence in criminal proceedings. Data or information transferred in line with
this Agreement must not be used for mutual assistance in criminal matters without the prior
consent of the transferting Contracting Party, which is to be given in line with the internal
laws and in comipliance with any applicable bi- or multilateral agreements on mutual
assistance in criminal matters.

Article 21
Infoi'mation to the Data Subject

(1)  The Coentracting Parties shall ensure that the data subject is informed regarding
the processing of his/her personal data by their competent authorities. Derogation ftom
this Article shall be allowed when such derogalion constitutes a necessary measure in the
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interest of protecting stale security, public safety or the suppression of criminal acts, the
data subject or rights and freedoms of others.

(2)  When personal data has been transferred, each cooperating agency may, in
acoordance with the provisions of its stafe’s internal laws, ask that the cooperaling agency
of the other Contracting Party does not inform the data subjeet. In such case the latter
cooperating agency shall not inform the data subject without the prior consent of the
cooperating agency of the other Contracting Party. In any other cases the recipient Party
shall consult the sender Party as (o whether it may inform the dala subject aboul his/her
personal and sensitive data kept in the records and about the purpose of their use. The

recipient Party shall comply with the i nstructions given by the sender Party.

(3 The data subject shall be enabled to obtain, as the case miay be, in accordance with
{he internal laws of the Contracting Parties, rectification, erasure or blocking of his/her
personal and sensitive data, and to have remedy if a request for confirmalion or, as the case
may be, communication, rectification, erasure or blocking is not complied with,

Article 22
Protection of Classified Data

To protect the classified data and information received in the course of (he
implementation of this Agreement, the cooperating agencies shall apply the following
provisions:

a) The data classified according to the internal laws of the state of the sender Parly
transferring the classified data shall be eranted the same level of protection by the
recipient Party receiving the classified data as fhe protection accorded to the data
supplied with the classification marking in accordance with its internal laws based
on the table of equivalence constituting the dnnex o this Agreement. This annex
shall constitute an integral part of this Agreenient;

The sender Party transferring the classified data shall indicate the period of validity
of the transferred classified data;

The sender Party (ransferring the classified data shall notify immediately the
recipient Party receiving the classified dafa in writing of any changes related to the
data and of any modification in their classification marking or period of validity or
the termination of the classification, The recipient Party receiving the classified
data shall modify the classification marking or the period of validity or shall
terminate processing it as classitied data in-accordance with this nofification;

Forwarding any classified data iransferred under this Agreement to a third state
shall be permitted only with the written consent of the authorities or person having
competence according to'the sender staté’s internal laws;

13




Amnnex
to Article 22 of the Agreement
between the Republic of Kosove and Hungary on Co-operation in the Prevention and

Combaiing of Crime

The marking of ¢lassified data and their equivalence

The Contracting Parties — with a view to the provisions of Article 22 (a) of the Agreement
between the Republic of Kosovo and Hungary on Co-operation in the Prevention and
Combating of Crime — establish pursuant to the laws of the Republic of Kosovo and
Hungiary that the following classification markings of classified data are equivalent.

In the Republic of Kosovo In Hungary English Equivalent
Tepér sckrel wSzigorGan Titkos!™ TOP SECRET
Sekret . Fitkos!" SECRET
Konfidenciale ..Bizalmas!” CONFIDENTIAL

E Kufizuar ..Korlatozott terjeszidsi!” RESTRICTED




e} The sender Parly transferring the classified data shall be notified immediately of
any violation of the laws serving the protection of the transferred classified data
done by the recipient Party receiving the classified data. The notification shall
extend to the circumstances and consequences of the violation of the laws, the
measures laken to contain such consequences and the measures taken to prevent
any fuiure violation of these provisions.

CHAPTER VI
Closing Provisions

Article 23
Rules of Bearing Costs

Unless otherwise provided for in this Agreement or agreed by the central contact
agencies of the Contracting Partics, both Contracting Parties shall bear the costs incurred in
the course of the actions of their own cooperating agencics.

Article 24
Relations ta Other International Obligations

The provisions of this Agreement shall not atfect the obligations undertaken by the
Contracting Parties under other bilateral or multilateral internatiopal agreements. The
present Agreement does not affect the obligations of the Contracting Parties arising from
their membership in international organisations, and the obligations of Hungary arising
from its membership of the European Union,

Article 25
Dispute Seitlement.

(1)  Disputes that may arise in relation to the interpretation or the application of this
Agreement shall be settled by the cooperating agencies by way of negoliations.

(2)  Should in course of the negotiations referred to in Paragraph (1) an agreement is not
concluded, the dispute shall be settled through diplomatic channels without involvement of
a third party.

Article 26
Entry into Force and Miscellaneous Provisions

(1)  This Agreement shall enter into force on the ninetieth day from the date of the
receipt of the latter dipfomalic note in which the Contracting Parties notify one another
through diplomatic channels of having met the internal legal requirements needed for ils

entry inte force.
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{(Z)  This Agreement is concluded for an indeterminatle period and it may be terminated
in writing by either Contracting Party through diplomatic channels at any time, The
Agreement shall lose cffect on the first day of the month following the lapse of the sixth
morith following receipt of the note on terniinaiion.

(3}  Either Contracting Party may suspend the application of this Agreement in parl or
in full for a transitory period provided that it violates or jeopardises its sovereigniy,
security and public order. The Contracting Parties shall notify one another of introducing
or withdrawing such measures through diplomatic channels in writing without any delay.
The suspension of the implementation of this Agreement or its withtrawal shall enter into
force on the date receiving the relevant notification.

(4  The Coniracting Parties shall inform each other through diplomatic channels on the
names of the agencies as under Article 1 point 1 of this Agreement, as well as on the
names of the competent avthorities to implement the provisions of Articles 8, 11 and 15
and to supervise the provisions of Article 22 of this Agreement, within thirty (30) days
after this Agreement enters into force. The Contracting Parlies shall inform each other
through diplomatic channels, without any delay on changes in the names or competences
of their cooperating agencies.

(5)  The technical details of the implementation of this Agreement may be agreed upon
by the cooperating agencies separately.

(6)  The Hungarian Contracting Party shall take action to have this Agreement
registered at the Secretariat General of the United Nations in accordance with Article 102
of the Uniled Nations Charter. The Hungarian Contracting Party shall notify the Kosovo
Contracting Party of the registration without any delay.

Donein _ 9 f?r(“‘;\r\&;i vigs on this day of 51 . Oq - 2D , in iwo
original copies in, Albanian, Serbian, Hungarian and English languages, all texts being
equally authentic. In case of dispute related to- the inferpretation of this Agreement, ihe
English language text shall prevail.

On behalf of
Hungar
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